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الخطة 


هي AES‏ التي 
ع ھا ية 
الآهداف المطلوبة من تعلم اللغة 
وتتضمن الطريقة ما يتيعه المدرس من 


ea‏ واجراءات› وما بستخدمه من 


يستعين بها المدرس 


OE ETN GTS 
ڪٽير من الطرائق التي تعلم بها‎ 
LAE BEANS ad SEALS RENEE) 
يمكن وصفه بالطريقة المثلى التي‎ 
ELECTS EYEE ESE 
والظروف؛ فلكل طريقة آوجه تميز»‎ 
ERTS E 
بتلك الطرائق ويصطفي ما يتماشى‎ 

SE RA SSO 


9 
4 


وها هي أهم الطرائق المتبعة 
ه4 تدريس اللغة العربية للناطقين 
E‏ 
)١(‏ طريقة القواعد والترجمة: 

من آقدم طرائق تعليم اللغات 
الأجنبية» ويتضح من اسمها أن هدفها 
lo SEN rS‏ 
ودفع الطالب إلى حفظها 
واستظهارهاء وتعتمد عملية التعليم 
فيها على الترجمة بين اللغتين :الام 
والأجنبية» وتهتم هذه الطريقة بتقمية 
مهارتي القراءة والكتابة باللغة 
الأجنبية» وتهمل مهارة الكڪلام 
بالكلية» بالإضاهة إلى أن المبالغة ج 
CANTEEN EEN‏ 
LEY E RAA SAE NAE‏ 
النحوي للجمل والنصوص لا يجعل 
NE AEA A‏ 
بصورة كافية لآن اهتمامه منصب 
E ES‏ 
كوسيلة للضبط والتصحيح اللغوي. 
(۲) الطريقة المباشرة: 


العامة 


¢ 
کړه 

¢ 
کډ 


الافتران المباشر بين الجملة والموفف 
الذي تقال فيه وتمتاز هذه الطريقة 
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2 كما آنها تخالف الطريقة السابقة‎ 
الاحتفاء بتدريس فواعد اللغة كغاية‎ 
عليا » وتعنی بالتدریب على قوالب‎ 
اللغة وتراأاكييها لخدمة مهارة‎ 
التحدت » وتبدي حرصا شدیدا على‎ 
استخدام آسلوب المحاكاة » وإنشاء‎ 
› ارتباط قوي بين الآلفاظ ودلالاتها‎ 
E SEA 
صدارة الأولويات فان ذلك جاء على‎ 
حساب المهارات الآخرى كالقراءة‎ 
وا ککوا و یوک و کد ی کک د‎ 
يقةاالتقلید إلى تقای دور آلطانب‎ 
المشاركة الفعالة» ولا شك ه24 آن‎ 4 
تهميشها الأحكام النحوية يؤثر على‎ 
جودة العملية التعليمية.‎ 


9 
کړه 


ومن آهم خصائصها عرض 
اللغة الآجنبية على الطلاب مشافهة 


9 
کړه 


ادى الأمر رة لے مشاعدتهت 
على التعرق إلى النظام الصوتي لہذه 
اللغة الجديدة بشكل تلقائي إضافة 
إلى النظام النحوي لا » ويكتفى ك 


TT EON Sf SIST 
التي تمكن الطالب من ممارسة‎ 
مهارة التحدث بشكل تلقائي»› ولا‎ 
مانع من اللجوء إلى الترجمة كوسيلة‎ 
لإزالة بعض الصعوبات فيما يعرض‎ 
على الطالب من مواد مسموعة. إن‎ 
تركيز تلك الطريقة يتمحور حول‎ 
وضع الطالب بيج مواجهة اللغة‎ 
الجديدة عن طريق الربط بين‎ 
العبارات التي يستمع إليها والمواقف‎ 
علاقة معنوية 24 ذاكرته تتيح له‎ 
ERASER EE DA 
سلوب المحاكاة والاستظهار. ويجدر‎ 
بالمعلم توظيف الوسائل السمعية‎ 
والبصرية بشكل مكثف بے تدريب‎ 
الطلاب على أنماط اللغة وتراكيبهاء‎ 
ويبدو جليا أن هذه الطريقة اهتمت‎ 
بمهارة الكلام على حساب القراءة‎ 
والكتابة كما آنها تميل إلى التقليل‎ 
من الشرح والإكثار من الشق‎ 
التدريبي» ويرى مؤيدوها آنها تعجل‎ 
بتوليد مفاهيم حول طبيعة اللغة‎ 


الجديدة 8 آذهان الطلاب 2 وفت 


¢ 
کړه 

¢ 
که 

¢ 
کړه 
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(4) الطريقة الاتصالية: 

تجعل هذه الطريقة هدفها النهائي 
إكساب الدارس القدرة على استخداح 
AENEAN‏ 
OS A O‏ 
الطريقة إلى اللغة بوصفها مجموعة 
من التراكيب والقوالب المقصودة 
لذاتهاء وإنما بوصفها وسيلة للتعبير 
SONE OCT EAS‏ 
ڪالطلب والترجي والآمر والنهي 
I SATORE AAR‏ 
U REDE AD‏ 
EU e E‏ 
LIRA CSA‏ 
EDEN TEs SE‏ 
ESTA el AERTS EAE‏ 
على خلق موافف وافعية حقيقية 
ADAT ENA TSA E IRDA‏ 
وتبادل المعلومات والأفكار وتسجيل 
المعلومات واستعادتها 
IDSA CADA SY‏ 
AE TA EAR aN‏ 
إن هذه الطريقة نت 
كبيرة للقيام بدور مهم ڪ سير 
الدرس »ولعل هذا الآمر يعد من 
المزايا التي ريما لا تتوفر بهذه الصورة 
الطرائق 


وتستحدم 


تتيح للطالب فرصة 


الآأخرى. 


ېه دوه که 
)٥(‏ الطريقة الانتقائية 


ترى هذه الطريقة آن للمدرس حرية 
EREN SETAE‏ 
يرغب ے اتباعه وهو بصدد تعليم 
OTE VEL AEE‏ 
الغايات المرجوة» فللمعلم آن يتخير من 
SERRE TELS TSN‏ 
التعليمي؛ فهو فد يختار عنصرا من 
يقة ما ليستفيد به ے تدریس 
إحدى المهارات اللغوية وقد يدمجه 
بعنصر من طريقة آخرى ليزيد من 
جودة شرحه وتوصيله اللغة لطلابهء 
ولعل من عوامل تبني الطريقة 
POON AN‏ 
جوانب تميز وجوانب قصور» والمعلم 
يحرص على إيجاد ما يمڪن تسميته 
EREBA TA NE BAAN‏ 
محاسن كل طريقة وتجميعها ج 
NE ESET‏ 
يسعى إليها وتراعي حاجات المتعلم 
وظروفه» كما آنها لا تتاصر فڪرة 
التعصب لطريقة على حساب آخرى 
وترى 4 الأمر متسعاء ولا ينبغي أن 
ننظر إلى طرائق التعليم على آنها 
متعارضة؛ فمقصد كل طريقة 


أ عا رډب | 20 


1 
3 
3 
1 


: 2 ۵ 8 ب“‎ a 
ي‎ “a n f ۱ a :س .1 س‎ 
-ّ 2 سے ا ۶ : : : 3 ۲ 2 ر‎ = : 
2 : 
کا ي‎ AE GQ ق ا‎ 


نهاية المطاف هو تقديم اللفة الآجنبية 
غلل الوتجة اللانئ: 
قضايا لغويهة ونحويه 


بين الفنانين والعلماء 


أد. محمد جمال صقر 


١ 

aE N E EEE 

الفنانين والعلماء ے2 تقدير ظاهرة 
الشذوذ اللغوي» فبدا لي أن ليس 
أقرب عند العلماء من أن الشاذ 
(المنحرف) ما هو إلا بقية المطرد 
SAIS ENA SARE‏ 
اللغة» وآنهم إنما أقاموا قواعدهم 
LS AE‏ 
اختلف. وبدا لي آن لیس آقرب عند 
E SES a rl‏ 
SLT EDERAL EL‏ 


SNA OTSA RD 
NEE RG GEE 
بهما جميعاء واشتغال الفنانين ج‎ 
AENEAN S 


24 


واڪتماله هما جمیعا› SE‏ 


والعلماء المسألة» واختلفت وجهتا 
کک و کک ر 
أحدهما عن الآخر عند من يتعلق 
SN ASAE AA‏ 
آن يجتمعا 4 قلب مفكر واحد! 
۲ 

واضطررت مرة إلى تجريد 
EA e ADARE‏ 
العربية من النظر الفني؛ فاذا ڪواثِنُ 
جافة ميتة أكونها حين أكونها مما 

فأما تجريد النظر الفني ك 
تركيب الجملة العربية من النظر 
العلمي» فغير بعيد عما اصطنعه 
E NU LYE RD‏ 
AO ORE A‏ 
IN MAE AE‏ 
واحدة اوكتابتها على ما تخرج 2 
ورقة آخرى! 

وليس آشبَّه بمُجرَدَي النظريْن 
من حماري العبّادي الأول؛ إذ قيل له: 
آي حماريك شر فقال: هڏاء تُه هدا؛ 
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اد عاء إحياء ادج کے تحريد ذلك 
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